
JANUARY 5, 2020 | THE  EPIPHANY OF THE LORD 

MASS SCHEDULE + HORARIO DE MISA 
 

Saturday + Sábado  
4:00 pm Vigil Mass (English) 
5:00 pm Misa Vigilia (Español)  
 
Sunday + Domingo  
8:00 am, 9:30 am y 12:30 pm (Español)   
11:00 am (English)  
 
Mon.—Sat. / Lunes a Sábado | 9:00 am (Español)  
Monday +  Lunes  | 6:30 pm 

CONFESSIONS  
Saturday + Sábado 3:00pm-3:45pm 
Monday + Lunes  6:00 pm  

EUCHARISTIC ADORATION 
Adoración al Santísimo Sacramento 
Mon – Thurs. / Lunes a Jueves:   
9:30am-10:30am  
Friday + Viernes: 9:30am-7:00pm  
Saturday + Sábado:  3:00pm-3:45pm 

PASTORAL STAFF 
Rev. Richard M. Marrano, Pastor 
Rev. José Amable Taveras, Parochial Vicar 
Sr. Mary Elizabeth Mooney, O.P. School Principal 
Mr. Oscar Aviles, Director of Religious Education 
Ms. Elizabeth Reyes, Parish Office Manager 
Ms. Maya Lewis, Director of Sacred Music 
 
 

RECTORY OFFICE HOURS 
Monday 1:00 pm-7:00 pm  
Tuesday –Friday  9:30 am - 7:00 p.m. 
The Rectory is closed from 12:00 pm - 1:00 pm 
La Rectoría esta cerrada de12:00 pm a 1:00 pm 

SACRAMENTS + SACRAMENTOS 
 

BAPTISMS + BAUTISMOS  
Last Saturday of every month.   
Please contact the rectory to make  
an appointment. 
Ultimo sábado de cada mes.  Por favor, llamen 
a la rectoría  para hacer una cita. 
 

MARRIAGE + MATRIMONIO  
Arrangements for weddings should be made 
SIX MONTHS in advance. Please contact a 
priest  to begin the marriage preparation.  
Los arreglos para matrimonio deben hacerse 
SEIS MESES de anticipación.  
Favor de hablar con el sacerdote para la 
preparación. 

 

ANOINTING OF THE SICK + LOS ENFERMOS 
Please call the Church office at any time. 
Por favor llamen a la oficina parroquial. 

Church Office            Parish School 
985 East 167th Street            1144 Hoe Ave. 
Tel. (718) 542-6164 * Fax: 718-542-0448          (718) 328-7226 
Website: sjcbronx.org            Website: sjchrysostom.org 
Email stjohnchry@gmail.com 
Facebook:  St. John Chrysostom Roman Catholic Church 



A Message from the Pastor ~ Un Mensaje del Párroco 
 THANK YOU 

 

 Here at St. John’s we are blessed to have an  
amazing pastoral team who worked so hard during these 
past few weeks to prepare for the beautiful Christmas  
liturgies we experienced this past Christmas.  
 We know that it is important to be thankful, so 
permit me to extend my deep gratitude to all who worked 
so hard this Christmas, and all year, to help us experience 
our Lord and Savior through their service. 
 To our ushers, eucharistic ministers, lectors,  
sacristans, all parish groups and altar servers, thank you so 
much for serving the Mass with the dignity and reverence 
that it deserves, and for bringing Christ to our home-
bound brothers and sisters. 
 Our children are our treasure an we are blessed to 
have two wonderful people in charge of the formation of 
our children. Thank you to Sr. Mary Elizabeth, and Mr. 
Oscar Aviles who work tirelessly to form our children in 
the faith in our parish school and in our CCD program. A 
special thanks to Mr. Aviles and Sr. Valerie for the  
beautiful job they did in preparing our children for the 
Living Nativity at the 5:00 p.m. Mass on Christmas eve.  
 I’m sure we would all agree that the church  
decorated beautifully. This doesn’t happen by accident. I 
am so grateful to Leoncio Hernandez our director of 
maintenance, Miguel Millan, the director of maintenance 
in our school, and Alex Rubi and our altar rosary society 
who worked many ours beautifying our church. 
 Music is an important part of the sacred liturgy 
and we are blessed to have beautiful music to assist us in 
lifting our hearts and minds to God. Thank you to  
Natasha Anderson and our English choir, our Spanish 
choirs, to Mr. Antonio Soto, our organist, and  
Mrs. Evelyn Moran.  A very special thank you to our  
director of sacred music, Ms. Maya Lewis who celebrated 
her first Christmas here with us. Ms. Lewis did a  
tremendous job in coordinating music for our Christmas 
Masses and we are so grateful to her and all of our  
musicians for the work they do all year long.  
 Thank you also to our incredible rectory staff, 
most especially to Ms. Elizabeth Reyes who does 
“everything” she works tirelessly and goes above and  
beyond the call of duty.  
 Fr. Amable and I would also like to thank YOU, 
you are the source of our strength we love you all and we 
pray for you every day. Please continue to pray for us. 
 May God bless all of you and our amazing  parish. 

GRACIAS 
 

 Aquí en San Juan Crisostomo tenemos un increíble 
equipo pastoral que trabajaron tan duro durante las últimas 
semanas para prepararse para las hermosas liturgias 
navideñas que experimentamos en esta Navidad. 
Sabemos que es importante estar agradecido, entonces 
quiero extender mi profunda gratitud a todos los que 
trabajaron tan duro esta Navidad y todo el año para 
ayudarnos a experimentar a nuestro Señor y Salvador a 
través de su servicio. 
 A nuestros ujieres, ministros de la eucaristía, los 
lectores, sacristanes, todos los grupos parroquiales y los 
monaguillos, muchas gracias por servir a la Misa con la 
dignidad y reverencia que merece, y por llevar a Cristo a 
nuestros hermanos y hermanas confinados en casa. 
 Nuestros hijos son nuestro tesoro y tenemos la 
bendición de tener dos personas maravillosas a cargo de la 
formación de nuestros hijos. Gracias a Sister Mary 
Elizabeth y al Señor Oscar Avilés que trabajan 
incansablemente para formar a nuestros hijos en la fe en 
nuestra escuela parroquial y en nuestro programa de CCD. 
Un agradecimiento especial al Señor Avilés y a Sister 
Valerie por el hermoso trabajo que hicieron al preparar a 
nuestros hijos para la Natividad Viviente a las 5:00 p.m. 
Misa en Nochebuena. 
 Estoy seguro de que todos estaríamos de acuerdo 
en que la iglesia está decorada espectacular. Esto no sucede 
por accidente. Estoy muy agradecido a Leoncio 
Hernández, nuestro director de mantenimiento, Miguel 
Millán, el director de mantenimiento de nuestra escuela, y 
Alex Rubi y nuestra sociedad del rosario del altar que 
trabajaron tantas horas decorando la iglesia. 
 La música es una parte importante de la sagrada 
liturgia y tenemos la bendición de tener música hermosa 
para ayudarnos a elevar nuestros corazones y mentes a 
Dios. Gracias a Natasha Anderson y nuestro coro en 
inglés, nuestros coros hispanos, al Señor Antonio Soto, 
nuestro organista, y la Sra. Evelyn Moran. Un 
agradecimiento muy especial a nuestra directora de música 
sagrada, la Sra. Maya Lewis, quien celebró su primera 
Navidad aquí con nosotros. La Sra. Lewis hizo un gran 
trabajo en coordinar la música para nuestras misas 
navideñas y estamos muy agradecidos a ella y con todos 
nuestros músicos por el trabajo que realizan durante todo 
el año. 
 Gracias también a nuestro increíble equipo en la 
rectoría, especialmente a la Sra. Elizabeth Reyes, que hace 
"todo", ella trabaja incansablemente y va más allá del 
cumplimiento del deber. 
 El Padre Amable y yo quisiéramos agradecerles, 
ustedes son la fuente de nuestra fortaleza, los amamos a 
todos y oramos por ustedes todos los días. Por favor 
continúa orar por nosotros. 
Que Dios los bendiga y a nuestra increíble parroquia 



FORMED is a Netflix-like Video on Demand and digital content service that features audio, video, ebooks and feature-
length films from some of the world’s most credible Catholic sources, such as the Augustine Institute and Ignatius Press. 
All parishioners in the Archdiocese of New York have free access to FORMED! 

Create a new FORMED account with your parish. 

Visit FORMED.org 
Click Sign Up Select “I Belong to a Parish or Organization”  
(St. John Chrysostom) 
Find you parish by name, zip, or parish code 
Enter your email – and you’re in! 

 

FORMED es un servicio de contenido digital y video bajo demanda similar a Netflix que presenta audio, video, libros elec-
trónicos y largometrajes de algunas de las fuentes católicas más creíbles del mundo, como el Instituto Agustín e Ignatius Press. 
 

Todos los feligreses de la Arquidiócesis de Nueva York tienen acceso gratuito a FORMED! 
   
Registrarte en FORMED a traves de tu parroquia: 
Visita FORMED.org 
Presiona “Sign Up” 
Selecciona “I Belong to a Parish or Organization” (St. John Chrysostom) 
Ingresa el nombre de tu Parroquia, Codigo Postal o el codigo de acceso de FORMED. 
Ingresa tu email, y listo! Ya ingresaste! 

Please support those who advertise on the back of the bulletin. Their generosity makes this 
bulletin possible. 
Por favor apoyen aquellos que anuncian su negocio detrás del Boletin. Este boletin es posible 
por su generosidad. 

BULLETIN LOCAL ADVERTISEMENT  
We are excited to announce that beginning in December we will be publishing a new color bulle-
tin with Liturgical Publications.  The bulletin is one of our main communication tools to our par-
ish members and provides inspirational words from Father, Mass intentions, news, and events for 
the week ahead.  We have been securing new local advertisers to support the program, and still 

have some space available.   If you would like to advertise, or know of somebody that could bene-
fit from being in the weekly bulletin,  please contact Al Wickenheiser at 917-439-5342 or via e-

mail to awickenheiser@4lpi.com  Thank you! 
 

PUBLICIDAD LOCAL EN BOLETINES 
Nos complace anunciar que a partir de diciembre publicaremos un nuevo boletín en color con las 
publicaciones litúrgicas. El boletín es una de nuestras principales herramientas de comunicación 
para los miembros de nuestra parroquia y ofrece palabras inspiradoras del Padre, intenciones de 

misa, noticias y eventos para la semana que viene. Hemos estado asegurando nuevos anunciantes 
locales para apoyar el programa, y todavía tenemos algo de espacio disponible. Si desea anunciar-
se o conocer a alguien que podría beneficiarse de estar en el boletín semanal, comuníquese con Al 

Wickenheiser al 917-439-5342 o por correo electrónico a awickenheiser@4lpi.com ¡Gracias! 

  

Breakfast Sale+ Venta de Desayuno 
Sunday January 19 after all Masses 

Domingo 19 de Enero despúes de todas la Misas 

mailto:awickenheiser@4lpi.com


MASS INTENTIONS  
Intenciones De Misas  

SUNDAY/DOMINGO JAN. 5 
8:00 am   

9:30 am Sagrado Corazon  

11:00 am Marilyn Rivera 

MONDAY/LUNES JAN. 6 
9:00 am   

6:30 pm    

TUESDAY/MARTES JAN. 7 
9:00 am  Msgr.  William Smith 

WEDNESDAY/MIERCOLES JAN. 8 
9:00 am   

THURSDAY/JUEVES JAN. 9 
9:00 am    

FRIDAY/VIERNES JAN. 10 
9:00 am     

SATURDAY/SABADO JAN. 11 
9:00 am   

4:00 pm Pro-Populo 

5:00 pm   

Please pray for the sick of our parish. 
Por favor oren por los enfermos de nuestra 
parroquia. 

READINGS 
Lecturas 

SUNDAY/DOMINGO JAN. 5 
 Is 60:1-6; Psalm 72; Eph 3:2-3a, 5-6; Matthew 2:1-12 

MONDAY/LUNES JAN. 6 
 Epiphany of the Lord 

TUESDAY/MARTES JAN. 7 
Psalm 72; 1 Kings 10:1-13;  Ephesians 3:14-21 

WEDNESDAY/MIERCOLES JAN. 8 
Psalm 72; 1 Kings 10:14-25; Ephesians 4:7, 11-16 

THURSDAY/JUEVES JAN. 9 
 Psalm 29; 1 Samuel 3:1-9; Acts 9:1-9 

FRIDAY/VIERNES JAN. 10 
 Psalm 29; 1 Samuel 3:10-4:1a; Acts 9:10-19a 

SATURDAY/SABADO JAN. 11 
Psalm 29; 1 Samuel 7:3-17; Acts 9:19b-31 

MINISTRY SCHEDULE 
Horario del Ministerio 

JAN. 5:00 PM 8:00 AM 9:30 AM 12:30 PM 11:00 AM ENG. 

4-5 

Benjamin Gil 
Margarita Santos 

Jacqui Dominguez 
Maria Rodriguez 

Rosaline Nieves 
Margarita Jaime 

Isabel Valerio 
Millie Gomez 

Lynnise Hale 
Andrew Larry 

Francisco Garcia Zoila Estevez Jose Miranda Aida Flores Socorro Williams 

11-12 
Nelson Castro 
Ana Silvia Acosta 

Carla Lopez 
Maria Marta 

Lidia Miranda 
Basilia Bonilla 

Velia Hernandez 
Sellynette Garcia 

Steven Laureano 
Nancy Segaarra 

Teresa Rosario Margarita Jaime Lucrecia Payano Margarita Santos Jose Vega 

18-19 
Jacqui Dominguez 
Millie Gomez 

Maria Rodriguez 
Maria Marta 

Josefina Diaz 
Sonia Santan 

Benjamin Gil 
Margarita Santos 

Magdaliz Laureano 
Jose Vega 

Jose Miranda Zoila Estevez Francisco Garcia Terresa Rosario Socorro WIlliams 

25-26 
Lidia Miranda 
Bertha Acos 

Sellynette Garcia 
Basilia Bonilla 

Julio Lopez 
Carla Lopez 

Ana Silvia Acosta 
Nelson Castro 

Socorro Williams 
Lynnise Hale 

Maria Marta Margarita Santos Isabel Valerio Aida Flores Jose Vega 
     

 
     

  
  
 
 

STEWARDSHIP 
Thank you for your support. 
The collection last weekend 
 $ 
Gracias por su apoyo. 

    
   Adoration of the  

   Blessed Sacrament all day  
   EVERY FRIDAY  

   Benedcition 
          6:45 p.m.  

 
   Adoración del  

   Santísimo Sacaramento 
    Todo el día 

   TODOS LOS VIERNES  
    La benedición  
   A las 6:45 p.m. 




